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НОВАЯ ПОСТАНОВКА 
БОЛЬШОГО ТЕАТРА

ЯНВАРСКИЕ настроям Тбнлиоокого 
ордена Ленина опорного театра в 

Москве явились подлинным нраадіпг- 
ком искусства. Этот театр продемон­
стрировал блестящие образцы гру­
зинского оперного иокусстэа, щед- 

ымн цряторшнямм черпающего му- 
ыкальяые богатства в груевисюем 

народном творчестве. Оперы «Дам» 
ви» и в -аооботкооти «Авессалом и 
Этери» встретили восторженны* 
прием у московских зрителей, мос­
ковской критики к  театральной об­
щественности, которые единодушно 
требовали включения втих опер в 
репертуар русского оперного театра.

Государственный академический 
ордена Ленина Большой театр Сою­
за ССР решил в текущем оееоне по­
казать на овоей оцепе оперу 3. Па­
лиашвили «Авессалом и Этери».

Сюжет этой оперы, которая по 
справедливости считается класси­
ческим произведением грузинского 
оперного искусства, построен на 
прекрасной народной легенде, полной 
поэтического очарования к  просто­
ты.

В основу оперы «Абеооалом и Эте­
ри » положено замечательное произ­
ведение словесною фольклора гру­
зинского народа — древнейшее ока­
зание «Этериани», возникновение 
которого уходит в глубь веков. Ска- 
аание «Бгериаки» ио своей сюжетной 
хаавѳ и главным образом по драма­
тической коллизии и глубокой на­
сыщенности эмоций перекликается 
« лучшими древними оброецами впо- 
са мпогих пародов («Тристан и 
Иеольда», «Ромео и Джульетта» н 
да-)- •

Научная работа сотрудников Ака­
демии наук под руководством ака­
демика Н. 'Я. Марра, специально 
посвященная проведению аналогий 
между всеми названиями легендами, 
подтверждает общность и идейную 
родственность втих оказаний, несмо­
тря на обособленность Совдавпгнх их 
народов я  ■несомненную самостоя­
тельность еарсждеИия втих легенд. 
Труд зго і говорит о-том, что часто 
«овершеняо отдаленные народы в 
схожих Исторических условиях оу- 
щоотвовааня в равные эпохи. созда­
вали идейно охояоте произведения 
кскусотва. / ~

Использование повеота о трагичес­
кой любви н судьбе царевича Абес- 
оалома и бедной крестьянской де­
вушки Этери в качестве либретто 
для оперы является попыткой соз­
дать не народного сказания цельнее 
поэтическое произведение.

Опера «Абеооалом в Этери» заду­
мана автором как эПнчеокое музы­
кально-драматическое произведение, 
воплощающее вою особенность ндей- 
■в-мквдапхьаого оодержаиля это­

го замечательного оозджня грузин­
ского впоса. В своей опере Палиаш­
вили воплотил большие человечес­
кие чувства, обобщил глубочайшие 
эмоции ігерончеокой любви, ревнос­
ти, злобы и трагичеокой скорби.

Особую ценность опера «Абеоса- 
лом и Этери» представляет еще и 
потому, что в основе ее лежит по­
мимо народной поезии также- неис­
черпаемое богатство народной музы­
ки. Грузинский народ не тольхо 
рассказывает зту легенду, он и по­
ет ее, самостоятельно оформив му­
зыкально. Повтому идейное содер­
жание мувыжи глубоко слитно с со­
держанием народной легенды.

Спектакль «Абеосалом и -©терял 
на оцепе Большого театра должен 
быть разрешен в плане легендарной 
романтизированной героики приема­
ми оценического реализма. Ни на 
один миг не 'должны вабыватьоя 
эпическая основа произведения и 
олитность поэтической и музыкаль­
ной сторон оперы. В спектакле дол­
жно быть обобщено вое то выдаю­
щееся я  замечательное, что было со­
здано грувинским народом у  прош­
лом по архитектуре, костюму, утва­
ри и другим видам .искусств, в нра­
вах, обычаях, о и-опользовалгнем то­
го, что имеется в словесном фоль­
клоре близкого легенде. Повтому в 
стилевом отношении общее решение 
спектакля мы приближаем к нак- 
лучшей ѳпохе прошлой истории гру- 
етасиого народа, в далекому воку 
расцвета ее государственности, куль­
туры, искусства, т. е. к  веку' вели­
кого Руставели.

В практике груеиноких театраль-
* &

ных художников ^существует обыр 
пользоваться для! костюмов мате 
лами пѳроидекях (иранских) мняка- 
тюр, имевших вообще большое вл йя- 
нио на грузинский хоотгім, ила ма­
териалами фрескового характераГ— 
византийского происхождения. Для 
«Абессалома и Этери» и то и дрдгое 
неприемлемо. Поокольку вта дегейда 
не имеет точных дат пи своего * -за­
рождения, пи происходящих оойы- 
тнй, необходимо выработать костимы 
легендарной Грузки—по овоему 
щему облику и покрою тлпачщые 
драэиегрузнпские, не носящие вли­
яния Ирана, Внеаятяи.

По остальным аксеооуарац, спек­
такля — оружию, мебели и рай  той 
домашней утвари—у нас есть м|цо- 
гочнолениыѳ. исторические я  архео­
логические материалы, котор&мн 
мы и пользуемся.

Опера «Абеооалом и Ѳтерн» Дой­
дет в Большом театре Соіцеа 
переводе Рюрике Иеном. *Поотан{|оа- 
щах опѳктаклі М. КваЮюмили*. (Ху­
дожник С. Вировладэе. Дяри 
А. Мелик-Пашвев, хорошо зндхоро
с згой оперрй по Тбилвои,^ ’рн 
начал в 1931 году свою 
скую деятельность.'

Главны» партии ноют:
Кругликом, Жуксиюмя,
Абессалома — Х амм,
Мурмана — Политковский, 
нов; Абно — Гоциридм, Ях 
Нателлы — Антоном, Амб 
Марихн — Воровоквя, Аломао 

Премьеру спектакля мы намЗЭД 
емся показа» р январе—фев 
1938 г о ж
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